
在我的祖国也门，生活长期被
战乱与未知裹挟，鲜有什么能持久
不变。城市面貌被战火不断改写，
人生计划随时被突发变故打断，未
来常常显得脆弱不堪。

然而，在这颠沛变幻的岁月
里，我邂逅了一份珍贵羁绊——与
一种语言、一种文化的连接。它不
仅教会我如何坚守，更教会我心怀
希望。这是一段始于动荡之中的
学习之旅，至今我依旧怀揣初心、
坚定前行。

2011年，也门局势渐趋动荡，
我的中文学习之路悄然启程。

那一年，我受雇于新华社萨那
分社，并掌握了一些基础的中文词
汇，它们看似微不足道，却蕴藏着
一份无声的期许。

然而，历史的洪流席卷而来，
打乱了我原本的学习规划。那一
年，也门的抗议示威此起彼伏，最
终演变为大规模武装冲突。社会
凋敝、大学关停，学习的机会戛然
而止。作为一名年轻记者，我身处
漩涡中心，常常冒着风险，用笔和
镜头记录这个国家的巨变。

2015年，战火烧到我的家乡也
门南部港口城市亚丁。我与无数
同胞一样，一度流离失所。时光流
转，也门冲突延宕，这里沦为全球
最严重的人道主义危机地区之
一。在这样的环境里，人们的梦想
被残破的现实挤进角落，可我学习
中文的心愿从未消散。

2024年，我的中文梦想终于迎
来转机。这一年，饱经战火的亚丁
首次有了中文课程。课程开设于
亚丁大学，尽管并非正式专业，只
能以短期课程形式断断续续开展，
但我立即决定，重拾中文学习，进
入亚丁大学，开始系统性学习。

身处也门，学习中文的艰难超
乎想象。亚丁大量基础设施毁于
战火。亚丁大学曾遭空袭，完好的
教室有限，常常留给专业课学生使
用。有时，我们想上课，却连一间
完整的教室都难以找到。

学习中文需要书，也需要老
师。在亚丁，中文教材匮乏，要找
到中文教师更是难上加难。无比
幸运的是，一名留在亚丁的中国女
士担任了我们的老师。她兢兢业

业，几乎独自承担起我们的全部教
学任务。我们常常看到她疲惫不
堪却坚守讲台，这份精神感染着我
们每一个人，激励着我们前行。

亚丁的夏季酷热难耐，连年冲
突又导致停电成为常态。很多时
候，在闷热的教室里，汗珠从我们
的额头上滑落，打湿笔记本，晕开
了我们在听写练习中一笔一画写
下的汉字。

我们的课程断断续续，常在顺
利学习一段时间后，便会因无法抗
拒的因素中断数月，等到当地局势
缓和、条件允许，再重新上课。

即便条件艰苦，中文课程也吸引
了近30名年轻学员。大家共同学习，
怀揣着对中文和中国文化的热爱。

相比于其他同学，我的求学路
更加不易。我要一边坚守记者岗
位，一边挤出时间上课。相机始终
放在触手可及的地方，随时准备奔
赴新闻现场。

很多时候，我并不能仅仅专注
于课堂。我耳中所听到的，不仅有
老师教学时的中文，还有远处爆炸
过后救护车刺耳的鸣笛声；我的手

机不时震动，弹出亚丁湾、红海海
域船只遇袭的警报消息，还有亲友
邻里发来的关于某地又遭空袭的
信息……

因此，我可以说，我学到的每
一个汉字、每一个声调、每个词、每
句话，都来之不易，都凝结着我的
努力付出。停课期间，我还自费报
名中国的线上中文课，坚持学习。

重重困难之下，学习中文对我
来说，早已不只是单纯求知，更内
化为一种坚守。它让我在动荡中
找回专注，在迷茫中重拾坚定。

阿拉伯格言说：求知，哪怕远
在中国。于我而言，求知之远，并非
地理距离，而是意志考验：纵然前
路漫长艰苦，也绝不能轻言放弃。

在这段求学路上，我也开始更
加了解中国。中文承载着源远流
长的文化与历史，为我打开了读懂
中华文明的大门。学习中文，不仅
可以为个人带来发展机遇，更为寻
求平等合作的国家和地区，搭建起
与中国沟通交流更加便捷的桥梁。

中东地区长期以来被贴上“冲
突”标签。广大中东国家渴望和平

与发展，寻求机遇与合作。在时代
浪潮中，他们已将目光投向中国，
将中国视为携手共创更好未来的
真挚朋友和重要伙伴。

于我个人而言，我怀揣梦想，
希望有朝一日到中国深造，继续学
习中文和中国文化，实地探究中国
快速发展背后的深层动力。今年，
我迈出了逐梦的关键一步，递交了
中国政府奖学金申请。我满怀期
待，静候结果。

在 4月 20日联合国中文日之
际，我更加感慨，我的中文学习之
路教会我：即便身处动乱国度，面
对不确定的时光，依然能向着心中
目标稳步前行；学习了解不同文
化、不同文明，能在潜移默化中打
开认知世界的新大门；未来可以不
是被动等待而来，而是靠坚定的选
择、踏实的行动，亲手铸就。

我的中文学习之路仍在继续，
在冲突余波之中，在中文韵律之
间，步履不停，初心不改。

新华社报道员穆拉德·阿卜杜
编辑整理：吴宝澍、尹炣
新华社亚丁4月20日电

战乱国度的中文学习路

2025年4月20日，在也门亚丁，学生参加联合国中文日活动（资料照片）。 新华社发

2026年4月21日 星期二 电话/82533300 E-mail/jxrbxw@cnjxol.com 编辑/苏延军 版式/傅菊明 校对/李 玮

7| 天下 |

习近平同沙特王储兼首相穆罕默德通电话

持续拓展中沙关系广度和深度持续拓展中沙关系广度和深度
新华社北京4月20日电 4月

20日下午，国家主席习近平应约同
沙特王储兼首相穆罕默德通电话。

习近平指出，中方高度重视发
展对沙关系，始终坚持相互尊重、平
等相待、互利共赢原则。今年是两
国全面战略伙伴关系建立 10周年，
中方愿同沙方以此为契机，深化战
略互信，加强务实合作，扩大各层级

交往，持续拓展中沙关系的广度和
深度，为中国同阿拉伯国家关系发
展发挥示范作用。

针对当前中东海湾地区局势，
习近平强调，中方主张立即、全面
停火止战，支持一切有利于恢复
和平的努力，坚持通过政治外交
途径化解争端。霍尔木兹海峡应
该保持正常通行，这符合地区国

家和国际社会共同利益。中方支
持地区国家构建睦邻、发展、安
全、合作的共同家园，把前途命运
掌握在自己手中，促进地区长治
久安。

穆罕默德表示，沙中关系是战
略性的，发展对华关系对沙特至关
重要。当前中东战事损害海湾国家
安全，严重影响世界能源供应和经

济运行。沙特致力于通过对话解决
矛盾分歧，希望避免局势升级。中
国是负责任的世界大国，一贯秉持
公正立场，支持中东国家睦邻友好、
对话合作。沙特愿同中方加强沟通
协调，维护停火局面，防止战火重
燃，确保霍尔木兹海峡航行安全和
自由，共同寻找实现地区长治久安
的办法。

4月19日，在卢旺达首都基加利，当地学生在“国际中文日”文化交
流活动上合影。

当日，卢旺达大学孔子学院举办以“中文点亮多彩梦想”为主题的
“国际中文日”文化交流活动。 新华社记者 鞠银河 摄

卢旺达大学孔子学院举办“国际中文日”活动

第七个“国际中文日”
小小方块字照亮文明交流路

4月 20日，是世界与中文相遇
的谷雨时节，也是第七个“国际中
文日”，全球中文大家庭共赴一场

“中文之约”。
作为世界上最古老的语言之

一，中文镌刻着中华文明的发展脉
络，蕴藏着中国人的处世哲学与精
神密码。

自联合国机构倡导语言多元，
至 中 文 日 走 向 全 球 ，到“China
Travel”持 续 火 爆 、“Becoming
Chinese”成为热词，“中文热”持续
升温。

今年“国际中文日”的主题为
“中文：点亮多彩梦想”，将在全球
100 多个国家举办上千场活动。
这不仅是对这一语言文化价值的
致敬，也在传递一种看待和塑造
世界的方式——理解，始于沟通与
倾听。

“因为中文，我们相遇。因为
相遇，梦想有了诗和远方。”在北京
邮电大学举行的主场活动上，来自
塞尔维亚、巴西、喀麦隆、俄罗斯、
土耳其的5位青年因中文实现梦想
的故事，感染了全场。

文字是文明的载体。从故乡
到远方，从中国到世界，穿越千年
的方块字，架设起一座语言互通、
理解互信、文明互鉴的桥梁。

小小方块字，解码文化基因。
剪纸、练习书法、欣赏碑帖……

中国海洋大学津巴布韦籍留学生
丽莎将汉字学习变成鲜活的文化
体验，真切感受到：“中文不仅是交
流的工具，更是一把钥匙，打开了
理解另一种文化、另一种思维方式
的大门。”

如今，中文正与人工智能时代
深度交融，以“文化+科技”的创新
方式不断拓展表达边界。

来自印度尼西亚的肖美华初
遇汉字时满心茫然，直到AI“老师”
从甲骨文开始，一步步拆解字形背
后的文化密码，她欣喜地发现：“AI
不仅带我领略中国语言文化的魅
力，更在我与中华文化间架起了一
座桥。”

当AI叩响中文课堂的大门，当
“汉语桥”选手站上梨园舞台，当不
同国家的留学生身着汉服、执卷而
歌……中文学习正以可触可感的
方式跨越山海，实现从“汉字认读”
到“文化共情”的跃升。

小小方块字，赋能融合发展。
在中国学习后，来自土耳其的

乐琪成为了一名中文教师。回想
起学生第一次用中文说出梦想时

那闪闪发亮的眼神，她倍感自豪：
“中文不只让我找到了热爱的事
业，也可以帮助更多人找寻梦想。”

当前，国际中文教育正从单纯
语言教育，向语言教育和能力塑造
并重转型。教育部语合中心持续
推动中文与专业职业教育协同出
海，目前已在 29国设立 39家中文
工坊，不断满足全球对中文人才的
多样化需求。

“中文让我拥有了连接世界的
可能。”来自喀麦隆的杰夫，曾在建
筑工地为多国工程师担任翻译，不
仅学会了新的专业词汇和知识，也
学会了如何与人沟通合作。

从语言到技能，从学业到就
业，“中文+”正融入更广阔的社会
经济领域，成为赋能发展的桥
梁。这正是“国际中文日”的深层
愿景——通过语言，点亮职业前
路，通向更广阔的未来。

小小方块字，连通四海情谊。
参加了“汉语桥”世界大学生

中文比赛，巴黎第九大学学生马爱
乐说：“学习中文、参加‘汉语桥’，
本身就是一段跨文化的探索，我会
向着更深的了解、更真的友谊前
行。”

数据显示，90个国家将中文纳
入国民教育体系，国际中文学习者
和使用者近2.1亿人次，2025年，世
界各地参加中文水平考试/HSK的
考生总量超80万人次，“汉语桥”比
赛吸引10万余人参加……

全球“中文热”持续升温，印证
着中文的世界魅力，也展现出中
外文明交融互鉴、美美与共的广
阔前景。

2025年，“永”字当选“一带一
路”年度汉字，象征着文明绵延、友
谊长存。随着我国日益走近世界
舞台中央，中华文化软实力的感召
力和影响力不断增强，以中文为纽
带的朋友圈持续扩大。

从东非高原的中文工坊里用
中文探讨技术，到欧洲高校的汉学
系研习中国哲学——古老的方块
字，传承以文载道、以文传声、以文
化人的历史使命，正焕发全新的活
力，绘就不同文明深度对话、互学
互鉴的和谐图景。

相知无远近，万里尚为邻。期
待更多各国朋友学习中文，打开感
知现代中国、探索中华文明的一
扇窗，携手谱写更加动人的和合
乐章！

新华社北京4月20日电
记者 王明玉

理论知识不输专家，AI为何仍不能替代医生
头痛是不是脑梗的前兆？咳嗽

要不要拍个片子？体检报告上的指
标异常意味着什么？在去医院之
前，越来越多人愿意先把健康问题
抛给人工智能（AI）。输入症状、上
传报告，几秒钟后，一份看似专业、
条理清晰的分析便出现在屏幕上。
对不少人来说，AI正在成为“24小时
在线”的医学咨询窗口。但这真的
意味着AI会看病吗？

标准化测试的“高分选手”

德国马尔堡大学等机构参与的
团队近日发布的一项研究显示，在
针对急性肾损伤的标准化知识测试
中，多款AI大语言模型平均得分高
于接受测试的医学专业人员。

研究选取了13个公众可使用的
大语言模型，并将其与123名志愿者
的表现进行比较。志愿者是2025年
德国内科学会年会参会人员，其中
包括内科执业医生。

测试采用同一套急性肾损伤知

识问卷，包含两个模拟病例和 15道
选择题。结果显示，接受测试的大
语言模型平均答对约 90%的题目，
多个模型达到满分；志愿者答题正
确率约48.7%，且人类答题时间明显
长于大语言模型。

研究人员认为，这表明在标准
化测试情境中，大语言模型已经能
够较可靠地调取并应用符合指南的
相关医学知识，具有为临床工作快
速提供事实性信息的潜力。

年初发表于“施普林格-自然出
版集团”旗下《Cureus》医学科学杂志
的一项研究也显示，一些大语言模
型在标准化医师资格测试中的表现
可比肩专业人员。研究人员选取美
国全国医学考试委员会题库中的
105道选择题，对GPT-4 Turbo模型
进行测试，其正确率高达90.99%。

临床过程的“推理短板”

标准化测试中的高分，并不意味
着AI具备真实临床诊疗所需的判断

力。美国麻省总医院布里格姆医疗
中心等机构研究人员近日在《美国
医学会杂志·网络开放》上发表研究
说，大语言模型在临床推理方面的
能力仍然不足，在相关数据收集齐
全情况下，这些模型通常能给出较
准确的最终诊断，但在病例早期、信
息仍然匮乏时，它们往往不具备鉴
别诊断的能力。

为还原真实临床过程，研究人
员采取分步输入方式，评估了 21个
大语言模型对29个标准化临床案例
的诊断情况。研究人员先输入患者
年龄、性别和症状等基础信息，再补
充体格检查和实验室结果。模型每
个阶段表现由医学专业学生进行评
估，并据此计算得分。

结果显示，所有受测试模型在超
过 80%的情景下都未能在病情尚未
明确、信息仍不完整时给出恰当的鉴
别诊断，即未能准确判断最可能的病
因或排除严重疾病，并据此为下一步
检查和排查提供可靠方向。

“鉴别诊断是临床推理的核心，
也是目前AI尚无法复制的‘医学艺
术’的基础。”研究论文通讯作者马
克·苏奇说，现阶段AI在临床医学中
的潜力，在于其能够辅助而非取代
医生的推理过程。

哈佛大学医学院和斯坦福大学
等机构研究人员年初在《自然-医
学》杂志发表的一项研究也显示，大
语言模型在标准化医学考试中表现
优异，但在基于医患对话记录进行
诊断时明显吃力。

研究论文通讯作者、哈佛大学医
学院副教授普拉纳夫·拉杰普尔卡尔
说，医疗对话具有动态性，需要在恰当
时机提出恰当问题，将零散信息整合
起来，并根据症状推理，这种独特挑战
远非答题可比。“当场景从标准化测试
转向自然对话时，即使是最先进的AI
模型，诊断准确性也会显著下降。”

医生主导下的人机协作

既然AI还无法独立诊疗，它应

当以何种身份进入医疗实践？在18
日开幕的2026年德国内科学会年会
上，德国杜伊斯堡－埃森大学人工
智能医学研究所所长延斯·克莱西
克说，随着AI的发展，医生与计算机
的协作正在加强。数字系统不再只
是提供支持，而是通过病例记录、协
调流程等方式主动地介入医疗过
程，“这将从根本上改变医疗服
务”。他认为，要让 AI真正发挥潜
力，前提是高质量、结构化且可互操
作的数据，以及足够可靠的技术基
础设施。

但医生的主体责任并未因此削
弱。克莱西克强调，人的因素仍至
关重要，仍需要由具备医学专业能
力、能够理解并合理使用AI技术的
医生来推动和把关。

在医生主导下由人机协作开展
医疗服务的效果已得到研究支持。
斯坦福大学等机构研究人员近期在
《自然合作期刊-数字医学》杂志上
发表的一项随机对照试验显示，在

经过设计的人机协作流程中，医生
诊断准确性可由传统资源条件下的
75%提高至80%以上。

专家强调，推动 AI 技术融入
临床诊疗的同时须警惕伴随风
险。美国密苏里大学医学院副教
授法里斯·阿拉赫达卜认为，经验
丰富的临床医生通常能够识别 AI
提供的错误建议，而医学学生和
年轻医生往往缺乏相应的判断
力，难以识别那些细微却可能致
命的错误。

阿拉赫达卜指出，更隐蔽的风
险在于，过度使用AI可能削弱医生
的批判性思维。医生可能会在不知
不觉中把推理过程“外包”给AI。模
型给出的答案越流畅、越完整、越像
是正确的，使用者就越可能放弃独
立检索信息、批判性思考及知识整
合。久而久之，那些本应持续训练
的能力将逐渐退化。

新华社柏林4月20日电
记者 褚怡

我国沿岸不受日本本州东部附近海域地震海啸影响
新华社北京4月20日电（记者

王立彬）自然资源部海啸预警中心
预测，日本本州东部附近海域7.4级
地震在震源附近引发局地海啸，但
不会对我国沿岸造成影响。

据中国地震台网正式测定，
2026年4月20日15时52分（北京时
间），日本本州东部附近海域（39.85°

N，143.10°E）发生 7.4级地震，震源
深度 10公里。自然资源部海啸预
警中心根据最新监测分析结果，此
次地震已在震源附近引发局地海
啸，日本久慈站于当地时间17时34
分监测到0.8米海啸波，但不会对我
国沿岸造成影响。

自然资源部海啸预警中心高级
工程师王宗辰接受新华社记者采访
时表示，本次地震海啸对我国近海
海域没有影响，对东海外侧等远海
区域也不会造成灾害性影响。

□新闻分析

这是4月20日在日本东京拍摄
的电视中播报的海啸预警画面。

新华社记者 贾浩成 摄


